OLLIE OL-01

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczernstwo uzytkowania. I en q rt
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpeci pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalaCnymi pokynmi vyrobcu, inak
mdze existovat nebezpelenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKka JomKHa BbIMOMHATLCS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMSIMM NPOU3BOAUTENS MO
YCTaHOBKe, B MPOTUBHOM CIlydae MOXET BO3HMKHYTb ONAaCHOCTb MCMOMNb30BaHMS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba nssectu y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpagky npovssohava,
jep y cynpoTHOM Moxe Aohu Jo onacHocTu o ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doéi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarté telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kilénben a hasznalat
veszélye all fenn.

"

120 min

Company: PIG-NET sp. zo. 0. sp. k. ,
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczenh
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumble nHcTpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szukséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.
DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.

CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEI.

220824 v.0

OL-01

01_01| 399,0 | 247,0 16,0 2 1/2
02_01| 820,0 | 400,0 16,0 1 1/2
02_02 | 820,0 | 4000 16,0 1 1/2
03_11| 820,0 | 3500 16,0 3 1/2
07_21| 820,0 45,0 22,0 4 2/2
07_71| 1900,0 100,0 28,0 1 22
07_72 | 1900,0 100,0 28,0 1 22
08 11| 410,0 | 238,0 16,0 2 1/2
10_11| 800,0 | 261,0 3,0 1 1/2
NDRO | 300,0 31,0 28,0 2 22
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Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem Prosim skontrolujte uplnost konektorov pred instalaciou

Bitte Uberprufen Sie die Vollstéandigkeit der Fittings vor der Montage Prije montaZe provjerite cjelovitost okova

Please check the completeness of the fittings before assembly Pre postavljanja proverite kompletnost okova

MoxanyicTa, NpoBepbTe KOMMIEKTHOCTL PYPHUTYPLI Nepen yCTaHOBKOM Keérjik, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt

220824 .0 oL-01 3/18



K2  8x30

M12 o1oxis
@ }

1

K2 8x30

M12 @15”2}

= .

OoL-01 4/18



TMA

m

Pcnj\

L=784 mm

3

! O
TM1
B - ‘ C)

OoL-01 5/18



8x30 TM1

5 =

M12 @15x12l

=

e,

{POLA

x||=

|
POLA

M12

K2

¢ mfC_to
0

02_02

OL-01

6/18



77 izgégeg$o C:ngy:)

4x

0oL-01 7/18



TM1

5

K4 8x50

9

1X )

Lot 8/18



0oL-01 9/18



(@f«q%%
}&3




K2 8x30 || M12 a1s5x12/| UPR W6 3,5x16 || PR0O840
o o K021/ 1840
= 3 = = 3x3 3x3 3x 1

851
3x

NA20 @20}

14 ™

PRO840 /\
L=840
1x

OL-01




UPR

15 | & |

W6 3,5x16
)m\m“' K-02
3x

K4 8x50

16 T™M1 %ﬁ




KN2 7x50
W)

T

18

P
4x

KL4 < -
4 mm

KL4

12/18



s K-02
8x

W6 3,5x16

19

13/18

OL-01



WS 3,5x25

m\m\\\\\\\»\m\w
2x2

2 X

UoL

OL‘O]_

14/18



W34 4x16

TN
@ 2X

217,

oL-01 15/18



22

OL-01

16/18






PL

Zasady niytkowania mebli:

. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nale#y uzytkowa¢ pomieszczeniach suchych, zamknietych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezpoirednim dziataniem promieni stonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawiac w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow,

4. Wymagane jest réwne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlozu.

5. Sposab montazu mebli, ilos¢ elementow i akcesoriow niezbgdnych do montaim
okresla karta informacyjna zoajdujaca sie w opakowaniu danego ivpu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z Zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje monta#u nie sg zalgczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie naleZy stawiaé przedmiotéw wilgotoych.

7. Po zmontowaniun mebli nalezy wyregnlowac drzwi na prowadnicach.

fad

Konserwacja i czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyscié migkka tkaning.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nalezy stosowac zadnych $rodkéw chemicznych,
lub szorstkich Scierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs cz¢scl. lub bylaby uszkodzona proszg
o oznaczy¢ na instrukcji montazowe] 1 przestaé razem z reklamacjg. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

CcZ

Ziklady pouZivini nabytku

1.Nabytek by mél byt pouzivan k uréenému ti¢eln

2.Nibytek by m&l b¥t pouZivin v mistnostech suchiych. uzavienych a chranénych
pied skodlivymi povétrnostnimi vlivy a pied piimym sluneénim zéfenim.

3 Nibytek by nemél byt postaven na méné nez pul metru ped aktivnimi radiatory.

4 Pozadovane je umisténi nibytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu.

SNavod na montiZ nabytku pofet soudsti a piislusenstvi nezbyiného k montazi
uveden na informaénim listu, nachdzejicim se v obalu uréeného nabytku.
V pipadé Ze na pfani zdkaznika nabyiek byl dodan smontovany nivod k montdZi
se nepiipojuje.

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihké predméty.

7.Po smontovani nabytku seidit ( vyrovnat) dvere pomoci kolejnice.

Udr#ba a ¢isténi:
1.Povrchz v lamina a lakovang gistit mékkym hadiikem.
2 Kidrzbé povrchu nepouzivejte Zadne chemické latky ani hrube hadiiky.

Vazeny zakazmku, v piipadé Ze chybi nékteré ¢dsti nebo jsoou poikozené.oznadte
Je v montazoich instrukcich a zasletespole¢né s reklamaci. Pokut poskozena cast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Miabelbenutzung:

1.Die Mdabel zoliten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2 Die Mobel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
rdumen benutzt werden,

3 Die Mobel sollen von den titigen Heizkérpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es 1st erforderlich. dass der Grund, wo die Mbbel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Aussrattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mébelstiickes befindet. Es sei den, die Moébel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinrugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mabel darf man keine fenchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbauen der mobel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flichen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschiidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

OL-01

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base,

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1.Swfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2. Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer. if anything part 1s missing or damaged. mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item 1s
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Zaklady pouZivania nabytku:

1. Nabytok poufivajte k urlenému Géelu.

2 Nidbytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi
poveternostnymi vplyvmi miestnosti, chraiite pred priamym slne¢nym Ziarenim.

3 Nabytok by nemal byt postaveny na menej neZ pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5Navod na montaz nabytku poéet sucasti a prislhudenstva nevyhnutného k montazi,
je uvedeny na informaénom liste nachadzajicom sa v obale uréeného nabytku.
W pripad, ze na prianie zdkaznika bol nabytek dodany zmontovany, nebude ndvod
stdastou balenia,

6.Ma povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavte dvere pomocou kolajnice.

Udriba a fistenie:
1. Povrchy z lamina a lakované ¢istit makkon handri¢kou.
2. Prendrzbu povrchu nepouzvajte zadne chemické latky ani hrubé handrigky.

Vazeny zakaznik, v pripade. 7e chybajii niektoré ¢asti, alebo st pofkodené, oznaéte
ich v montaznych indtrukciach aposlite spolotne s reklamaciou. pokial poikodend
cast’ bude napevno zmontovana, nebude sa i relklamacia vztabovat’

RU

IIpasuaa YX01a 3a MeDe/ibio

1.Me6enbro HeoOX0IIMO NCTIONE30BATE B COOTEETCTRHN ¢ ¢¢ P YHRIMOHATEHEIM
Ha3HATCHITEM.

E_MCGEHI: ADIEHEA FKCIUTYATHPOBATECH B CYXHX 3AKPEITHIX I 3alIHIIEHHBEIX OT
BozeiicTEHA aTMOCH ePHBIX VCTOBII 1 TPAMEIX CONHETHEIX TyTeit
HOMCHICHIAX,

3 meBenn HeMb3g YeTaHABMMEATE Omoke 50 ¢M 0T OTOMITENLHEX IPUGOPOB.

4 TpebyeTcs YeTAHORKA MeGETH TI0 YPOBHK) HA CTAGHTHON MOBEPXHOCTIL

5.Cnocob MoETaKa Mebell KOAMYeCcTBO eleMeHTOB HeoDXO JUMBIX /IS MOHTAEA
OTIpefenieT HHCTPYKIINA
HaxoIAmancs B YIIakoBKe TaHHOTO Tima MeGemt. B cayyae ecmi Mebems o
AKelaHIo KIeHTa Oblla NoCTaBneHa
coOpaHaell HHCTPYKLIH MOHTAKA He IPIIATaSTCL.

6.Hear3q cTaBHTH Ha MeOeTh BIAKHEIE IPEIMETH.

7.1locne MoRTa%a Medem HeoOX0MMMO OTPETVINPOBATE IBEPE HA OETIAX.

PexoMeHIATNH WO YXOOY H OTHCTRE.

1.I1oBepyHOCTI U3 TaMIHATA U TOKPBITEIE TaKOM OUNMNATh MATKOL TKaHBIO.

2.}].‘18 YXOIa 34 IIDBEPXHOCTRI) HE HCIDILI0OBATE HUEAKHY XHMIMECKHX CpeacTB
TITH THEPOXOBATEIX TPATIOK.

VYeamaeMmsl KomeHr B CIy4ae eciol He XBATAET ﬂa.ﬁoro-nnﬁy;{b WICMEHTA HIH OH
TOBPEKIeH TPOCTIM 0603HAWHTE €70 HA MHCTPYKIITN MOHTaXa 1T OTTIPABHTE HaM B
MecTe ¢ MpeTensell. Ecan moBpesk IeHHBTI 3TeMeHT 6yIeT yeTaHOBNEH-TIPETEHINA
He Oy/eT npisHaHa.
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FR

Reégles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, ferme et protége des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3, Les meubles ne doivent pas étre placés & moins d'nn demi-métre de radiateurs
actifs,

4, Une mise a niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'un type de meuble donné, sanf si les meubles ont été livrés montés
conformément 4 la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meunbles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent éire nettoyées avec un clhuffon doux.

2. Pour 'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagee, veuillez

I"indiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'4lément défectueux est installé de facon permanente, la réclamation ne sera pas
acceplée.

SE

Regler fir moblernas underhill och rengiring:

|.Méblerna ska anvandas for sitt avsedda andamal.

2.Mdoblerna ska anvindas i torra, slutna utrymmesom &r skyddade mot skadlig
atmosfiirisk piverkanoch direkt solstrilning.

3 Méblerna bér inte placeras pa ett avstand som ir mindre dn en halv meter frin
viirmeelement.

4 Det kriivs en jimn yta (med samma nivan), och placering av méblerna pi ett
stabilt underlag.

5. Monteringssiitt av mabler, antal komponenter (delar) och tillbehdr som #r
nidviindiga for montage anges pd informationskort som finns 1 forpackming for
enskild mébeltyp. Om mébierna inte har levererats monterade pa kundens
begiiran. | sddant fall #r monteringsanvisningen inte bifogad mdblerna.

6.Pa moblernas ytor br man inte stilla vata foremal.

7.Efter moblernas montering maste skapdirrarjusteras pa skenorna.

Miblernas underhill och rengiring:
1.Ytor av laminat samt malade ytor ska rengbras med en mjuk trasa,
2. For ytans underhdll fir man inte anvinda ndgra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om det saknas nigon del., eller om den r trasig, vinligen markera det
pa installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med anstkan. Om den
skadade delenkommer att anvindas som monterad permanent. kommer klagomalet
inte att beaktas.

HR

Nadin uporabe namjeitaja

1.Namjestaj koristiti sukladno namjeni.

2 Namjeitaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
Stetnih vremenskih uvjeta lizravnog sunéevog zradenja.

3 Namjestaj ne moze se stavljati na razmaku od pajmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4. Povréina na koju stavljate namjedtaj mora biti niveliranai stabilna.

5.Natin montaZie, broj dijelova i akcesorija potrebnih 7a montazu odreduju  upute
za montazn namjestaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se kupcu namjeitaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljuéene.

6.Ne stavljati vlazne predmete na povriinn namjestaja.

7.Nakon montaze namjeitaja regulirati vrata na vodilicama.

Odriavanje i ¢iscenje:
| Povriine od laminata i lakirane Zistiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupci, u slu¢aju nedostatka ili otecenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
element u uputama za montazu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je osteceni element trajno montiran, reklamacija nece se razmatratl.

OL-01

SRB

Natin koriséenja namestaja

1.Nameéta) treba da bude kori3éen u skladu sa namenom.

2 Name3ta) mora da bude koridéen v suvim i zatvorenim prostorijama zastidenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunéeve svetlosti.

3 Nameétaj ne moze da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijutemh uredaja za grejanje.

4 Nameéraj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

5. Nac¢in postavljanja, broj delova 1 akcesorija neophodnih za postavljanje definide
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na nameétaj koji je prema Zelji kupca isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuéeno u set namestaja.

6 Memojte stavljati vlazne predmete na povriinu namestaja.

7 Makon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje I éi8¢enje:
1.Povréine od laminata i lakirane éistite mekanom tkaninom.
2.Za odrzavanje povriina nemojte koristitl hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei. u sluéaju nedostatka ili odteéenja bilo kojeg dela, oznacite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je ostecen element t rajno postavljen, reklamacija neée biti razmatrana.

HIJ.'

Haszndlati Gtmutatd

1.A butorokar rendeltetésiiknek megfelelden kell hasznalni,

2.A bltorokat az 1ddjarasi kbrilményetol védett, zirt, szarazhelyiségekben kell
hasznalm .ahol mnesenek kitéve a napsugarakkozvetlen hatasanak.

3.A butorokat a mikédé fitdberendezésekhez ne helyezzilk fel méternal kisebb
tavolsagra.

4 Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe dllitva hasznéljak.

5.4 bitor Bsszeszereléshez szilkséges ismeretekel, az elemek mennyiségél, és az
dsszedllitashoz szitkséges tartozékok listajit az Daszeszerelési utmutato
tartalmazza, mely az adott tipustu butor csomagelasaban talalhato. Abban az
esetben, ha a bltor a Vevd kérésének megfelelben dsszeszerelve kerill
Ieszallitasra. a btatorhoz nincs mellékelve Gsszeszerelési dtmutatd.

6.A bitorok feliletére ne helvezziink nedves targvakat.

7.A bltorok Ssszedllitisat ktvetben be kell dllitani az ajtdkat a kivetopantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

1A laminalt és lakkozott felileteket puha ruhaval tisztitsuk.

2.A feliiletek apolasihoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torlékendot.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik biutorelem hidnvozna, vagyhibasan keriilne
atadasra, kérjik jeldlje azt be az dsszeszerelésittmutatoban, és a reklamacidval
egyiitt kiildje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre keriil, a rekiamacidt nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het pantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken it het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. Tn dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1 .Oppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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OLLIE OL-02

PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczernstwo uzytkowania. I en q rt
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpeci pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalaCnymi pokynmi vyrobcu, inak
mdze existovat nebezpelenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKka JomKHa BbIMOMHATLCS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMSIMM NPOU3BOAUTENS MO
YCTaHOBKe, B MPOTUBHOM CIlydae MOXET BO3HMKHYTb ONAaCHOCTb MCMOMNb30BaHMS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba nssectu y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpagky npovssohava,
jep y cynpoTHOM Moxe Aohu Jo onacHocTu o ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doéi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarté telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kilénben a hasznalat
veszélye all fenn.

—T
"

120 min

Company: PIG-NET sp. zo. 0. sp. k. ,
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczenh
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumble nHcTpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szukséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.

SK - ROZMERY PRVKOV.

RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.

SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.

HR - DIMENZIJE ELEMENATA.

HU - ABUTORELEMEK MERETEI.

111024 v.0

OL-02

01_01| 399,0 | 247,0 16,0 1 1/2
01_02 | 399,0 | 247, 16,0 1 1/2
02_01| 459,0 | 400,0 16,0 1 1/2
02_02 | 459,0 | 4000 16,0 1 1/2
03_11| 459,0 | 350,0 16,0 3 12
07_21| 459,0 45,0 22,0 4 22
07_71| 1900,0 100,0 28,0 1 22
07_72 | 1900,0 100,0 28,0 1 2/2
08_21| 419,0 | 2410 16,0 1 1/2
09_11| 300,0 180,0 12,0 1 1/2
09_12 | 300,0 180,0 12,0 1 1/2
09 21| 384,0 166,0 12,0 1 1/2
10_11| 439,0 | 261,0 3,0 1 1/2
10_21| 396,0 | 3070 3,0 1 1/2
NDRO | 300,0 31,0 28,0 2 22
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111024 v.0

Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem

Bitte Uberprufen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MoxanyiicTa, NpoBepbTe KOMNINEKTHOCTb PYPHUTYPbLI Nepes YCTaHOBKOM

Prosim zkontrolujte Uplnost konektorl pred instalaci

Prosim skontrolujte uplnost konektorov pred instalaciou

Prije montaze provijerite cjelovitost okova
Pre postavljanja proverite kompletnost okova

OL-02

Keérjuk, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
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PL

Zasady uiytkowania mebli:

1. Meble powinny by¢ uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalewy uzytkowac pomieszezeniach suchych, zamknietyeh |
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezpofrednim dziataniem promieni slonecznyeh .

. Mebli nie nalezy ustawiac w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych

arzejnikow,

Wymagane jest rowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podiozu.

5. Sposob montazu mebli, ilodé elementow 1 akeesoriow mezbgdnych do montazu
okresla karta informacyjoa zuajdujaca sig w opakowaniv danego typu mebla.
chyba, ze meble zgodnie z zyczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montaZu nie s zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nale?y stawia¢ przedmiotow wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowac¢ drzwi na prowadnicach.

L

=

Konserwacja I czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czysci¢ migkka tkanina.

2. Do pielegnacji powierzchoi nie nalety stosowaé zadnych érodkow chemicznych,
lub szorstkich écierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czeici, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczyc na instruke]l montarowej 1 przestac razem z reklamacja. Jezeli
uszkodzony element bedzie zamontowany na state reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Ziklady pouzivani nabytkn

1.Ndbytek by mél byt pouZivin k uréenému Ofelu

2 Nabytek by m&l byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavienych a chranénych
pied skodlivimi povétrnostnimi vlivy a pted pfim¥ym sluneénim zafenim.

3 Nabytek by nemél byt postaven na méné nez pul metru pied aktivnio radiatory.

4. Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnanfm povrchu.

5Navod na montaz nabytku pofet sonéasti a pfislugenstvi nezbymného k montazi
uveden na informacénim listu, nachdzejicim se v obalu ur¢eného nabyiku.
V pipadé Ze na piani zakaznika niabytek byl dodin smontovany navod k montazi
se nepfipojuje.

6.Na povreh nabytku nepoklidejte vihké predméty.

7.Po smontovani nabytku sefdit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a ¢idténi:
1.Povrchz v lamina a lakované éistit mékkym hadiikem.
2. Kudrzbé povrchu nepouZivejte 2adne chemické latky ani hrubé hadhiky.

Vazeny zakazniku, v pfipadé Ze chybi nélcteré asti nebo jsoou poskozené oznacte
Jje v montaznich instrukeich a zaletespoledn? s reklamaci. Pokut poikozena &ast
bude na pevno smontovina, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mobelbenutzung:

1.Die Mibel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mobel sollten in rockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
witterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiitzten
raumen benutzt werden.

3.Die Muobel sollen von den titigen Heizkorpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4 Es ist erforderlich, dass der Grund, wo die Mébel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Art und Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung. die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mibelstiickes befindet. Es sei den, die Mébel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6. Auf der Oberfliiche der mobel darf man keine feuchten gegenstiinde stellen.

7. Mach dem Zusammenbauen der mibel sollte man die Tiir an den Fithrungen

richtern.

Wartung und Sauberhaltung:

1. Fldchen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche soliten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtiicher verwendet werden.

Sehr geelrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschadigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebawt warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

OL-02

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2 Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base,

5.The information card. contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

7.Doors on tracks should be adjusted after assembling furniture.

Maintenance and cleaning:
1. Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care.

Dear customer, if anything part is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please. If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Zaklady pouZivania nibytku:

1 Nabytok pouzivajte k uréenému ucelu.

2 Nabytok pouzivajte v suche|, nzatvorengj a chranenej pred Skodlivymi
poveternostnymi vplyvini miestnosti, chrafte pred priamym slneénym Harenim.

3 Nabytok by nemal byt postaveny na menej neZ pol metra pred aktivnymi
radiatormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5 Navod na montdz nabytku poéet suéasti a prisludenstva pevyhnutného k montizi,
je uvedeny na informaénom liste nachadzajicom sa v obale uréeného nabytku,
V pripad, Ze na prianie zakaznika bol nibytok dodany zmontovany, nebude ndvod
stcaston balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovam nabytku nastavie dvere pomocou kolajnice,

Udriba a ¢istenie:
1. Povrchy z lamina a lakované Gistit' mékkou handrickou.
2. Preudrzbu povrchu nepouzvajte Zadne chemicke latky ani hrubé handnéloy.

Vazeny zikaznik. v pripade. #e chybaju miektoré éasti, alebo su poskodené, oznacte
ich v montaZnych instrukcidch apoilite spoloZne s reklamacion. pokial' poikodena
ast’ bude napevno zmontovand, nebude sa i reklamécia vztahovat

RU

IMpaenaa yxona 3a Mmebenbro

1.Mebensio HeoDXOAHMO HCIOIB30BATE B COOTBETCTBIIL € € () YHRI[HOHAIBHEIM
HA3HATEHHEM.

2.MeDenb Jon#Ea IKCIUIYATIPOBATECA B CYXHX 3aKPBITHIX I 3l CHHBIX OT
BosgeicTsusg atMoch ePHEIX  YCIOBUII I IPSMBIX COTHEHMHBIX Ty4eil
NOMENIEHIITR.

3.mele Helb34 VCTAHABIIBATE O/lLEe 50 ¢M OT OTONUTeNLHEIX HPHGOPOB.

4 Tpebyercs ycTaHoBEa Me0enn N0 YPOBHIO HA cTaOILHOI NOBEPXHOCTIL

5.Cmocob MOHTaKa MebeII KOTIMECTRO eTEMEHTOR HeoOX0IIMBIX T4 MOHTAKA
onpejienser HHCTPYKLIA
HAX0/A1ascs B YIIAKOBKE JaHHOTO THOE Mefemi B cnydae ecin MeGens no
AETAHITH KNIIeHTa OB17Ta TOCTaBIeHA
coDpaEHOIl HHCTPYKIMIA MOHTaKE He NPILIaraeTes.

6.Hennag cTaBNTE Ha Mefenh RIAAKHBIS TPeMETEL

7.Mocne MoHTa%ka Mehem HeoOXONIMO OTPETYINPOBATh IBEPh Ha METIAX,

Pexom CHIATHH N0 YXOTY H 0THCTRE.

1,HOBEPXHDCTI{ 113 MaMITHaTa 0 MOKPRITHIC TaKOM OUIIIATE MATEOTT TRAHBIO,

27114 YX014 33 DOBePXHOCTRIO He HCHO/IL30BATH HHKAKHY XUMIYECKHY cpelcTB
I MEPOXOBATRIX TPAIIOK.

VaxaeMmsl KIHeHT B clIydae ec/ii He XBaTaeT Kakoro-HuGy/Ib 3IeMeHTa Il OH
TMOBPEXICH MPOCTM 0003HATNTE €T0 Ha MHCTPYEIIIT MOHTAKA 1 OTIPAaBHTE HaM B
MecTe ¢ TIpeTeHsneil. ECTH MOBpEKISHARI 3MeMeHT OVIeT YCTAHORIEH-TIPETEHINA
He Oy4eT npuIHaHAa.
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FR

Reégles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilisé conformément a sa destination.

2. Le mobilier doit étre utilise dans un endroit sec, fermé et protége des
influences atmosphériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3, Les meubles ne doivent pas &tre placés a moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

4, Une mise a niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

5. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
l'emballage d'un type de meuble donné, sauf si les meubles ont été livrés montés
conformément a la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avolr monte le meuble, ajustez les portes sur les guides.

Entretien et nettoyage :

1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent éire nettoyées avee un chiffon doux.

2. Pour 'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manguante ou endommagée, veuillez

Iindiquer dans la notice de montage et envoyer avec la réclamation. Si
I'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptee.

SE

Regler fir miéblernas underhall och rengiring:

1.Méblerna ska anvindas for sitt avsedda dndamal.

2.Mobblerna ska anvindas 1 torra, slutna utrymmesom ér skyddade mot skadlig
atmosfirisk piverkanoch direlt solstralning.

3 Moblerna bér inte placeras pa ett avstind som & mindre dn en halv meter fran
viirmeelement,

4. Det krivs en jimn yta (med samma nivan), och placering av méblerna pi ett
stabilt underlag.

5. Monteringssiitt av mébler, antal komponenter (delar) och tillbehir som ir
nodvindiga fir montage anges pé informationskort som finns 1 férpackning for
enskild mobeltyp. Om mdbierna inte har levererats monterade pa kundens
begiiran. | sidant fall r monteringsanvisningen inte bifogad mblerna.

6.Pa moblernas ytor biir man inte stilla vata firemal

7 Efter moblernas montering maste skapdorrarjusteras pa skenorna.

Méblernas underhill och rengbring:
1.Y'tor av laminat samt mélade ytor ska rengéras med en mjuk trasa.
2. Fir ytans underhdll fir man inte anvdnda ndgra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund. om det saknas nigon del, eller om den &r trasig, vinligen markera det
pa installationsinstrukiionen och skickadet tillsammans med anstkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte att beaktas.

HR

Naéin uporabe namjestaja

1. Namjestaj korstiti sukladno namjeni.

2. Namjeitaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta lizravoog sunéevog zradenja.

3 Namjeitaj ne mozZe se stavljati na razmaku od najmanje 50 cm od vklju¢enih
grejacih uredaja.

4.Povréina na koju stavljate namje&taj mora biti niveliranai stabilna.

5.Nacin montaie, broj dijelova i akcesorija potrebnih za montaZu odreduju  upute
za montazu namjeitaja koje se naiazi unutar ambalaze. Ako se kupeu namjestaj
isporu¢uje montiran, upute nisu ukljuéene.

6.Ne stavljati vlaine predmete na povriinu namjestaja.

7.Nakon montaze namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

OdrZavanje i tis¢enje:
1. Povriine od laminata i lakirane éistiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u slu¢aju nedostatka ili ostecenja bilo kojeg Dijela, oznacite ovaj
element n uputama za montazu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je oiteceni element trajno montiran, reklamacija nece se razmatrati,

OL-02

SRB

Naéin koriSfenja namestaja

1.Name5taj treba da bude koristen u skladu sa namenom.

2 Name3taj mora da bude kori3¢en u suvim i zatvorenim prostorijama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direktne sunceve svetlosti.

3 Namestaj ne moZze da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 em od
ukijudenih uredaja za grejanje.

4 Namestaj mora da bude postavljen na ravou i stabilnu podlogu.

5 Nacin postavljanja, broj delova 1 akcesorija neophodnih za postavljanje defimie
uputstvo za postavljanje namestaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na namestaj koji je prema Zelji kupca isporuéen u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuéeno u set namestaja.

6 Nemojte stavljati vlazne predmete na povriinu namestaja.

7 Nakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

OdrZavanje 1 Ciicenje:
1.Povriine od laminata i lakirane ¢istite mekanom tkaninom.
2.Za odr2avanje povriinag nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u slucaju nedostatka ili osteéenja bilo kojeg dela, oznacite ovaj
element v uputstvu za postavljanie 1 posalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je otecen element t rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana.

HU

Hasznalati atmutato

1.A bitorokat rendeltetésiiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A biltorokat az id6jardsi kdrilményetdl védett, zart, szdrazhelyiségekben kell
hasznalmi .ahol ninesenek kitéve a napsugaraklkdzvetlen hatasanak.

3.A butorokat a mitkodo futoberendezésekhez ne helyezziik fel méternél kisebb
tavolsagra.

4 Fontos, hogy a bitort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A bitor sszeszereléshez szilkséges ismereteket, az elemek mennyiségél, ésaz
dsszedllitishoz szilkseges tartozekok listajat az tsszeszerelési ntmutato
tartalmazza, mely az adott tipusti butor csomagolasaban talalhatd. Abban az
esetben, ha a biter a Vevo kérésének megfelelben bsszeszerelve keril
Ieszallitasra, a btitorhoz nincs mellekelve Gsszeszerelesi ntmutato.

6.A bitorok felilletére ne helyezziink nedves targvakat,

T.A bltorok dsszedllitdsat kivetden be kell allitani az ajiokat a kivetdpantok
segitségével.

Apolas és tisztitds

1.A laminalt s lakkozott feliileteket puha ruhdval tisztitsuk.

2.A felilletek dpolasahoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torlékenddét.

Tisztelt Veésario, ha valamelvik butorelem hianvozna, vagvhibasan keriilne
atadasra, kérjllk jeldlje azt be az dsszeszerelésiiimutatoban, €s a reklamécioval
egyiitt kiildje el résziinkre. amennyiben a hibis elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre keriil, a rekiamaciot nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2. Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3.Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4 Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5.De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken vit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding.

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7 Na montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1. Oppervlakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachte doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de oppervlakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de
montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczernstwo uzytkowania. I en q rt
DE- Die Installation sollte gemaR den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muze dojit k nebezpeci pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s inStalaCnymi pokynmi vyrobcu, inak
mdze existovat nebezpelenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKka JomKHa BbIMOMHATLCS B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUMSIMM NPOU3BOAUTENS MO
YCTaHOBKe, B MPOTUBHOM CIlydae MOXET BO3HMKHYTb ONAaCHOCTb MCMOMNb30BaHMS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba nssectu y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpagky npovssohava,
jep y cynpoTHOM Moxe Aohu Jo onacHocTu o ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doéi do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarté telepitési utmutatoja szerint kell elvégezni, kilénben a hasznalat
veszélye all fenn.

o
P —

4 A

N

90 min

Company: PIG-NET sp. zo. 0. sp. k. ,
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczenh
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919

Potrzebne narzedzia/ Bendtigtes Werkzeug/ Required tools/ Potfebné nastroje/
Potrebné nastroje/ Heobxogumble nHcTpymeHThl/ Potreban alat/ Szereléshez szukséges szerszamok
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.
15 SK - ROZMERY PRVKOV.
RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA.
HU - ABUTORELEMEK MERETEI.

13
12
11

10

141024 v.0

OL-05

03_11| 820,0 | 350,0 16,0 5 12
07_21| 820,0 45,0 22,0 5 22
07_71| 1900,0 100,0 28,0 1 22
07_72 | 1900,0 100,0 28,0 1 2/2
NDRO | 300,0 31,0 28,0 2 2/2

2/10



=

©

IS

©

L )
KL4
4 mm
W6 3,5x16||W34 4x16| UPR PRO840
LA K1§ i I (e 15x 0 5x
NA20 8%120 K2 8x30||K4 KN2 750 M12 @1s5x12| | TM1
©10x %Ox 4x % 10x M

X

Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem

Bitte Uberprufen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MoxanyiicTa, NpoBepbTe KOMNINEKTHOCTb PYPHUTYPbLI Nepes YCTaHOBKOM

Prosim zkontrolujte Uplnost konektorl pred instalaci

Prosim skontrolujte uplnost konektorov pred instalaciou

Prije montaze provijerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Keérjuk, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
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PL

Zasady uytkowania mebli:

. Meble powinny byé uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalezy uzytkowac pomieszczemach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawia¢ w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest réowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlozu.

5. Sposdb montazu mebli, ilos¢ elementow i akcesoriow niezbgdnych do montazu
okresla karta informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, 2e meble zgodnie z 2yczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montadu nie 5§ zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotow wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

s

("]

Konserwacja i czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyéci¢ mickka tkaning.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nalezy stosowad 2adnych érodkéw chemicznych,
lub szorstkich fcierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czescl, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczyé na instrukeji montazowej i przeslac¢ razem z reklamacjg. Jezeli
uszkodzony element bgdzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zaklady pouZivani nabytkn

| Nabytek by mél byt pouZivan k uréenému ticelu

2 Mabytek by mél byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavienych a chranénych
pied skodlivimi povétrnostnimi viivy a pred piimym  sluneénim zéfenim.

3.Nabytek by nemé] byt postaven na méné nez pil metru pred aktivnimi radiatory.

4.Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu

3.Naved na montiZ nabytku pocet soucasti a plisluenstvi nezbytného k montaz
uveden na informaénim listu, nachazejicim se v obalu uréeného nabytku,
V pipadé Ze na pfani zikaznika nibytek byl dodidn smontovany ndvod k montazi
se nepfipojuje,

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihké predméty.

7.Po smontovani nabytku seidit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a cisténi:
I.Povrchz y lamina a lakovan# &istit mékkym hadfikem.
2. Kidrzbé povrchu nepouZivejte zadne chemické latky am hrubé hadfiky.

Viazeny zakazniku, v pfipadé Ze chybi néktere ¢asti nebo jsoou podkozené.oznalte
je v montaznich instrukcich a zasletespoledné s reklamaci. Pokut poikozena &ast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mébel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
wilterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiltzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mibel sollen von den tiitigen Heizkorpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich. dass der Grund, wo die Mdbel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Artund Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstiickes befindet. Es sei den, die Mabel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mébel darf man keine fenchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbaunen der mébel sollte man die Tiir an den Filhrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtlicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

OL-05

EN

Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

T7.Doors on tracks should be adjusted after assembling forniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care,

Dear customer, if anything pant is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please, If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady pounZivania ndbytku:

| Nabytok pouzivajte k uréenému Gtelu.

2 Nabytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chraite pred priamym slneénym Ziarenim.

3 Nabytok by nemal byt’ postaveny na menej nez pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5 Navod na monta? nabytku pocet siicasti a prisludenstva nevyhnutného k montaz,
Jje uvedeny na informaénom liste nachadzajiicom sa v obale uréeného nabytku,
V pripad, Ze na prianie zikaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod
stéast'on balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udriba a Eistenie:
1. Povrchy 2 lamina a lakované ¢istit’ mikkou handrickou.
2. Prendrzbu povrchu nepouZvajte Zadne chemucke latky ani hrubé handricky.

VaZeny zikaznik. v pripade. ze chybaji niektoré ¢asti. alebo sii pofkodené, oznatte
ich v montaZznych instrukcidch apodlite spolo¢ne s reklamdciou. pokial poikodena
cast’ bude napevno zmontovana. nebude sa fm reklamacia vzfahovat’

RU

IpaBuaa yX01a 3a Mebeabio

1.MeGensio He0DX0Q1UMO HCIONLIOBATE B COOTBETCTBIN ¢ e¢ () VHKIIIOHAIEHEIM
HAIHAYCHHEM.

2. Mebens J0KHA IKCIUTYATHPOBATECA B CYXIIX 3aKPBITRIX 1 3AIIIIIEHHBIX OT
BoajeiicTeig atMoch epHBIX YCIOBIL 1 NPAMBIX CONHEUHBIX Tyueil
TOMEI EHUIEX.

3.me0enn HeNbIA YCTAHABMIBATH Ombxe 50 cM OT OTONNTEABHMX NPHOOPOB.

4. TpebyeTca yCTAHOBKA MeDe MO YPOBHIO Ha CTAOILTHOI NOBEPXHOCTIL

5.Cnocob MOHTAKA MefeIN KOTIMECTBO eNesMeHToB HeoDX0IMMEIX JUIS MOHTaKA
onpeenseT HHCTPYKLNSA
HaXOIAMAACK B YIAKOBKe JaHHOTo THNA Mebemr. B ciyuae ecnn mebens no
AKeNaHo KIHenTa Obia NocTaBIeHa
CODpaHHOIT HHCTPYKIIE MOHTAXA HE NPILTATAETCH.

6.Hensaa cTaBuTh Ha Mebelab RIAAHEIE MPeIMETH.

7 Ilocae morTa®a Medemt HeoOX0IMO OTPEryIIpOBaTh IBEPS HA METIAX.

PexoMenIaune no YXOoy H 09HCTRE.

|.HOBCDXED‘.TH I3 TaMIHATA 1 NOKPHTEC JaKOM OMHINATE MATKOTl TKAHBIO.

2 ]nn YXOIa 34 NOBEPXHOCTER HE NCOOILI0OBATE HIIKAKIN XIIMIMECKITX CPEICTB
T WEPOXOBATH X TPANOK.

Veamaems! KneHT B cydae e He XBaTaeT KaKoTo-HIGYIb MIeMeHTa T OH
MOBPEKICH NPOcind 0003HAMITE ¢I0 Ha MHCTPYKIIN MOHTaA?A I OTHPABHTE HAM B
MecTe ¢ npeTersneii. Ecan noppesIeHHBIT dTeMeHT O¥IeT YCTAHOBICH-MPETEHINA
He OyAeT NpInDHAHA,
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilis¢ conformément a sa destination,

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des

influences atmospheériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés & moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

. Une mise & niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'vn type de meuble donné, sauf si les meubles ont €té livrés montés
conformément d la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

W de

Entretien et nettoyage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.
2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si
I'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fiir miblernas underhall och rengiiring:

1. Mbblerna ska anviindas for sitt avsedda dndamal.

2.Mbblerna ska anvandas i torra, slutna utrymmesom 4 skyddade mot skadlig
atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

3. Mbblerna bér inte placeras pa ett avstind som #r mindre dn en halv meter frin
virmeelement.

4.Det krdvs en jimn yta (med samma nivin), och placering av miblerna pé ett
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mobler, antal komponenter (delar) och tillbehér som dr
nddviindiga fr montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mabeltyp. Om miibierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. 1 sidant fall ir monteringsanvismingen inte bifogad méblerna,

6.Pi miblernas ytor bisr man inte stilla vita foremil

7.Efter méblernas montering maste skipddrragusteras pa skenorna.

Miblernas underhill och rengiring:
1.Y'tor av laminat samt malade ytor ska rengdras med en mjuk trasa.
2 Fér ytans underhall fir man inte anvdnda ngra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om det saknas ndgon del, eller om den #ir trasig, viinligen markera det
pé installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte att beaktas.

HER

Nadin uporabe namjestaja

|.Namjesta) konstiti sukladno namjem.

2. Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zratenja.

3 Namjesta) ne moze se stavijati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namyjestaj mora biti miveliranai stabilna.

5 Naéin montaZie, broj dijelova i akcesonja potrebnih za montaZu odreduju  upute
za montaZu namjedtaja koje se naiazi unutar ambalaZe. Ako se kupeu namjestaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljucene.

6.Ne stavljati viazne predmete na povrsinu namjestaja.

7.Makon montaZe namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odrzavanje i ciS¢enje:
1.Povriine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili oftecenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
element u uputama za montaiu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element trajno montiran, reklamacija nece se razmatrati.

OL-05

SRE

Nacin koriséenja nameStaja

| Namejtaj treba da bude korii¢en u skladu sa namenom.

2 Mamesta) mora da bude koristen u suvim i zatvorenim prostorijama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunteve svetlosti.

3 Nameita) ne moZe da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijucenih uredaja za grejanje.

4. Namestaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

5 Natin postavljanja. broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definise
uputstvo za postavljanje nametaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na nameStaj koji je prema Zelji kupca isporu¢en u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuteno v set namestaja.

6 Nemojte stavljati viazne predmete na povriinu namestaja.

7 MNakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i fisCenje:
1.Povriine od laminata i lakirane €istite mekanom tkaninom.
2.Za odrkavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupci, u slutaju nedostatka ili o8te€enja bilo kojeg dela, oznaéite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i pofalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je oiteCen element t rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana,

HU

Hasmalati dtmuotatd

1.A bitorokat rendeltetésiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A biitorokat az id6jarasi koriilményetdl védett, zart, szarazhelviségekben kell
haszndlni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarakkdzvetlen hatisdnak.

3.A bitorokat a milkadé flitéberendezésekhez ne helyezziik fel méternél kisebb
tivolsigra.

4.Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A butor Gsszeszereléshez sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
Gsszeallitashoz sziikséges tartozékok listajat az dsszeszerelési utmutatd
tartalmazza, mely az adott tipustd biitor csomagolisiban taldlhato. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevo kérésének megfelelden Gsszeszerelve keril
leszallitasra, a btitorhoz nincs mellékelve Osszeszerelési ntmutato.

6.A bitorok feliiletére ne helyezziink nedves tirgyakat.

7.A batorok dsszeallitasat kbvetden be kell allitani az ajtokat a kivetopantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

LA laminalt és lakkozott feliileteket puha ruhaval tisztitsuk.

2.A felilletek apolasdhoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torlokendot.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibasan keriilne
aradasra, kérjik jelolje azt be az bsszeszerelésiitmutatdban, és a reklamdciéval
egyiitt killdje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerlil, a rekiamaciot nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding,

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.MNa montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Oppervliakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachre doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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PL -Montaz powinnien by¢ przeprowadzony zgodnie z instrukcjg montazu producenta,
W przeciwnym razie moze pojawic sie niebezpieczenstwo uzytkowania. Ie n q rt
DE- Die Installation sollte gemaf den Installationsanweisungen des Herstellers erfolgen, -
da sonst die Gefahr einer Verwendung besteht.
EN- Installation should be carried out in accordance with the manufacturer's installation
instructions, otherwise there may be danger of use.
CZ- Instalace by méla byt provedena v souladu s instalaénimi pokyny vyrobce, jinak
muZze dojit k nebezpedi pouziti.
SK- InStalacia by sa mala vykonavat v sulade s instalaénymi pokynmi vyrobcu, inak
méze existovat nebezpelenstvo pouzitia.
RU- YcTaHoBKa AomkHa BbINOMHSATECA B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMW NPOU3BOAUTENS MO
YyCTaHOBKe, B MPOTMBHOM Clly4ae MOXET BO3HUKHYTb OMacHOCTb UCMOMNb30BaHMWS.
SRB- NHcTanauujy Tpeba n3eectn y cknagy ca ynyTcTBMMa 3a yrpagty npoussohaya,
jep y cynpotHom Moxe gohu Jo onacHocTu og ynotpebe.
HR- Instalaciju treba izvoditi u skladu s uputama za ugradnju proizvodaca, jer u suprotnom
moze doci do opasnosti od uporabe.
HU- A telepitést a gyarto telepitési Utmutatéja szerint kell elvégezni, kildnben a hasznalat
veszélye all fenn.

"
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Company: DIG-NET sp. zo. 0. sp. k. ’
ul. Krajowa 184a, 63-604 Mroczen
e-mail: info@dignet.eu
NIP:6191953919
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PL - WYMIARY ELEMENTOW.

EN - THE DIMENSIONS OF THE ELEMENTS.

DE - ABMESSUNGEN DER ELEMENTE.
CZ - ROZMERY PRVKU.
15 SK - ROZMERY PRVKOV.
RU - PASMEPbI 3JIEMEHTOB.
SRB - DIMENZIJE ELEMENATA.
14 HR - DIMENZIJE ELEMENATA.
HU - ABUTORELEMEK MERETEL
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01_01| 459,0 93,0 16,0 1 12
01_02 | 459,0 93,0 16,0 1 12
02_02 | 1308,0 | 558,0 32,0 1 22
04_11 76,0 | 4335 16,0 1 12
07_11| 1193,0 100,0 16,0 1 12
07_12 | 1193,0 100,0 16,0 1 12
07_21| 1225,0 70,0 32,0 1 12
08_21| 610,0 89,0 16,0 1 12
08_22 | 610,0 89,0 16,0 1 12
09_11| 400,0 65,0 12,0 2 12
09_12 | 400,0 65,0 12,0 2 12
09 21| 5385 65,0 12,0 2 12
10_21| 550,5| 4025 3,0 2 22
13_21| 1225,0 181,0 16,0 1 12
NDBO50 | 500,0 45,0 38,0 2 2/2
NLBO63 | 695,0 100,0 38,0 1 2/2
NPBO63 | 695,0 100,0 38,0 1 22
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4x 4x @%XX\\\\ 2x 4 mm

Prosze sprawdzi¢ kompletno$¢ oku¢ przed montazem

Bitte Uberprufen Sie die Vollstandigkeit der Fittings vor der Montage
Please check the completeness of the fittings before assembly
MoxanyiicTa, NpoBepbTe KOMNIIEKTHOCTb PYPHUTYPLI Nepes yCTaHOBKOW

290824 v.0

Prosim zkontrolujte Uplnost konektord pred instalaci

Prosim skontrolujte Uplnost konektorov pred instalaciou

Prije montaze provjerite cjelovitost okova

Pre postavljanja proverite kompletnost okova

Keérjuk, ellenérizze a szerelvények teljességét a szerelés el6tt
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PL

Zasady uytkowania mebli:

. Meble powinny byé uzytkowane zgodnie z ich przeznaczeniem.

2. Meble nalezy uzytkowac pomieszczemach suchych, zamknigtych i
zabezpieczonych przed szkodliwymi wplywami atmosferycznym oraz
bezposrednim dzialaniem promieni slonecznych .

. Mebli nie nalezy ustawia¢ w odleglosci mniejszej niz pol metra od czynnych
grzejnikow.

4. Wymagane jest réowne wypoziomowanie, ustawienie mebli na stabilnym

podlozu.

5. Sposdb montazu mebli, ilos¢ elementow i akcesoriow niezbgdnych do montazu
okresla karta informacyjna znajdujaca si¢ w opakowaniu danego typu mebla.
chyba, 2e meble zgodnie z 2yczeniem Klienta zostaly dostarczone zmontowane.
W tym wypadku instrukcje montadu nie 5§ zalaczane do mebli.

6. Na powierzchniach mebli nie nalezy stawiaé przedmiotow wilgotnych.

7. Po zmontowaniu mebli nalezy wyregulowaé drzwi na prowadnicach.

s

("]

Konserwacja i czyszczenie:

1. Powierzchnie wykonane z laminatu, oraz lakierowane czyéci¢ mickka tkaning.

2. Do pielegnacji powierzchni nie nalezy stosowad 2adnych érodkéw chemicznych,
lub szorstkich fcierek.

Szanowny kliencie, gdyby brakowalo jakiejs czescl, lub bylaby uszkodzona prosze
to oznaczyé na instrukeji montazowej i przeslac¢ razem z reklamacjg. Jezeli
uszkodzony element bgdzie zamontowany na stale reklamacja nie bedzie uznana.

cZ

Zaklady pouZivani nabytkn

| Nabytek by mél byt pouZivan k uréenému ticelu

2 Mabytek by mél byt pouzivan v mistnostech suchych, uzavienych a chranénych
pied skodlivimi povétrnostnimi viivy a pred piimym  sluneénim zéfenim.

3.Nabytek by nemé] byt postaven na méné nez pil metru pred aktivnimi radiatory.

4.Pozadovane je umisténi nabytku na stabilnim, vyrovnaném povrchu

3.Naved na montiZ nabytku pocet soucasti a plisluenstvi nezbytného k montaz
uveden na informaénim listu, nachazejicim se v obalu uréeného nabytku,
V pipadé Ze na pfani zikaznika nibytek byl dodidn smontovany ndvod k montazi
se nepfipojuje,

6.Na povrch nabytku nepokladejte vihké predméty.

7.Po smontovani nabytku seidit (vyrovnat) dvefe pomoci kolejnice.

Udrzba a cisténi:
I.Povrchz y lamina a lakovan# &istit mékkym hadfikem.
2. Kidrzbé povrchu nepouZivejte zadne chemické latky am hrubé hadfiky.

Viazeny zakazniku, v pfipadé Ze chybi néktere ¢asti nebo jsoou podkozené.oznalte
je v montaznich instrukcich a zasletespoledné s reklamaci. Pokut poikozena &ast
bude na pevno smontovana, nebude se na ni vztahovat reklamace.

DE

Regeln der Mibelbenutzung:

1.Die Mobel sollten entsprechend ihrer Bestimmung verwendet werden.

2.Die Mébel sollten in trockenen, geschlossenen und gegen den schidlichen
wilterungseinfluss sowie die direkte Wirkung der Sonnenstrahlen geschiltzien
riumen benutzt werden.

3.Die Mibel sollen von den tiitigen Heizkorpern mindestens ein halbes Meter
entfernt werden.

4.Es ist erforderlich. dass der Grund, wo die Mdbel stehen, gut nivelliert und stabil
ist.

5.Die Artund Weise der Montage, Anzahl der Bauteile und die Ausstattung, die fiir
die Montage unentbehrlich ist, bestimmt die Infokarte, die sich in derVerpackung
des jeweiligen Mobelstiickes befindet. Es sei den, die Mabel wurden nach dem
Wunsch des Kunden im zusammengebauten zustand zugeliefert. In einem solchen
Fall werden die Montageanweisungen nicht hinzugefiigt.

6.Auf der Oberfliche der mébel darf man keine fenchten gegenstinde stellen.

7. Nach dem Zusammenbaunen der mébel sollte man die Tiir an den Filhrungen

richten.

Wartung und Sauberhaltung:

1.Flachen aus Laminat und lackierte oberflichen sind mil einem weichen Tuch zu
reinigen.

2.Zur Pflege der Oberfliche sollten keine chemischen Mitteln oder borstigen
Wischtlicher verwendet werden.

Sehr geehrter Kunde, sollte ein Bauteil fehlen oder geschidigt warden,
kennzeichnen Sie dies bitte auf der Montageanweisung und zusammen mit dem
Beschwerdebrief senden. Sollte das geschidigte Teil fest angebaut warden, wird
die Beanstandung nicht anerkannt.

OL-06
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Terms of use furniture:

1.Furniture should be used for their intended purpose.

2. Furniture should be used in dry, closed rooms, protected from an adverse weather
and a direct sunlight.

3.Furniture should not be set at a distance of less than half a meter of active
radiators.

4.The equal leveling is required and the need to set furniture on the stable base.

5.The information card, contained in the packaging of the given type of furniture
defines the assembling method of furniture, quantity of components and
accessories necessary for assembly. except when furniture were delivered
assembled according to the customer wish. Assembly instructions are not attached
to furniture in this case.

6.Wet objects should not be placed on surfaces of furniture.

T7.Doors on tracks should be adjusted after assembling forniture.

Maintenance and cleaning:
1.Surfaces made of the laminate and lacquered surfaces clean with a soft cloth.
2.Any chemicals or rough rubbers should not be used for the surfaces care,

Dear customer, if anything pant is missing or damaged, mark it on the assembly
instruction and sent to together with the claim, please, If the damaged item is
permanently mounted. than the complaint will not be considered.

SK

Ziklady pounZivania ndbytku:

| Nabytok pouzivajte k uréenému Gtelu.

2 Nabytok pouzivajte v suchej, uzatvorenej a chranenej pred skodlivymi
poveternostnymi vplyvimi miestnosti, chraite pred priamym slneénym Ziarenim.

3 Nabytok by nemal byt’ postaveny na menej nez pol metra pred aktivoymi
radidtormi.

4 Nabytok postavte na stabilny vyrovnany povrch.

5 Navod na monta? nabytku pocet siicasti a prisludenstva nevyhnutného k montaz,
Jje uvedeny na informaénom liste nachadzajiicom sa v obale uréeného nabytku,
V pripad, Ze na prianie zikaznika bol nabytok dodany zmontovany, nebude navod
stéast'on balenia.

6.Na povrch nabytku, nepokladajte vihke predmety.

7.Po zmontovani nabytku nastavie dvere pomocou kolajnice.

Udriba a Eistenie:
1. Povrchy 2 lamina a lakované ¢istit’ mikkou handrickou.
2. Prendrzbu povrchu nepouZvajte Zadne chemucke latky ani hrubé handricky.

VaZeny zikaznik. v pripade. ze chybaji niektoré ¢asti. alebo sii pofkodené, oznatte
ich v montaZznych instrukcidch apodlite spolo¢ne s reklamdciou. pokial poikodena
cast’ bude napevno zmontovana. nebude sa fm reklamacia vzfahovat’

RU

IpaBuaa yX01a 3a Mebeabio

1.MeGensio He0DX0Q1UMO HCIONLIOBATE B COOTBETCTBIN ¢ e¢ () VHKIIIOHAIEHEIM
HAIHAYCHHEM.

2. Mebens J0KHA IKCIUTYATHPOBATECA B CYXIIX 3aKPBITRIX 1 3AIIIIIEHHBIX OT
BoajeiicTeig atMoch epHBIX YCIOBIL 1 NPAMBIX CONHEUHBIX Tyueil
TOMEI EHUIEX.

3.me0enn HeNbIA YCTAHABMIBATH Ombxe 50 cM OT OTONNTEABHMX NPHOOPOB.

4. TpebyeTca yCTAHOBKA MeDe MO YPOBHIO Ha CTAOILTHOI NOBEPXHOCTIL

5.Cnocob MOHTAKA MefeIN KOTIMECTBO eNesMeHToB HeoDX0IMMEIX JUIS MOHTaKA
onpeenseT HHCTPYKLNSA
HaXOIAMAACK B YIAKOBKe JaHHOTo THNA Mebemr. B ciyuae ecnn mebens no
AKeNaHo KIHenTa Obia NocTaBIeHa
CODpaHHOIT HHCTPYKIIE MOHTAXA HE NPILTATAETCH.

6.Hensaa cTaBuTh Ha Mebelab RIAAHEIE MPeIMETH.

7 Ilocae morTa®a Medemt HeoOX0IMO OTPEryIIpOBaTh IBEPS HA METIAX.

PexoMenIaune no YXOoy H 09HCTRE.

|.HOBCDXED‘.TH I3 TaMIHATA 1 NOKPHTEC JaKOM OMHINATE MATKOTl TKAHBIO.

2 ]nn YXOIa 34 NOBEPXHOCTER HE NCOOILI0OBATE HIIKAKIN XIIMIMECKITX CPEICTB
T WEPOXOBATH X TPANOK.

Veamaems! KneHT B cydae e He XBaTaeT KaKoTo-HIGYIb MIeMeHTa T OH
MOBPEKICH NPOcind 0003HAMITE ¢I0 Ha MHCTPYKIIN MOHTaA?A I OTHPABHTE HAM B
MecTe ¢ npeTersneii. Ecan noppesIeHHBIT dTeMeHT O¥IeT YCTAHOBICH-MPETEHINA
He OyAeT NpInDHAHA,
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FR

Régles d'utilisation du mobilier :

1. Le mobilier doit étre utilis¢ conformément a sa destination,

2. Le mobilier doit étre utilisé dans un endroit sec, fermé et protégé des

influences atmospheériques néfastes et la lumiére directe du soleil.

3. Les meubles ne doivent pas étre placés & moins d'un demi-métre de radiateurs
actifs.

. Une mise & niveau est nécessaire, il faut placer le meuble sur une surface stable.

. La méthode de montage des meubles, le nombre d'éléments et d'accessoires
nécessaires au montage sont définis dans la fiche d'information incluse dans
I'emballage d'vn type de meuble donné, sauf si les meubles ont €té livrés montés
conformément d la demande du client.
Dans ce cas, les notices de montage ne sont pas fournies avec les meubles.

6. Ne posez pas d'objets humides sur les surfaces des meubles.

7. Aprés avoir monté le meuble, ajustez les portes sur les guides.

W de

Entretien et nettoyage :
1. Les surfaces stratifiées et vernies doivent étre nettoyées avec un chiffon doux.
2. Pour l'entretien des surfaces, n'utilisez pas de produits chimiques ou des chiffons
abrasifs.

Cher client, si une piéce est manquante ou endommagée, veuillez

I'indiquer dans la notice de montage et envover avec la réclamation. Si
I'élément défectueux est installé de fagon permanente, la réclamation ne sera pas
acceptée.

SE

Regler fiir miblernas underhall och rengiiring:

1. Mbblerna ska anviindas for sitt avsedda dndamal.

2.Mbblerna ska anvandas i torra, slutna utrymmesom 4 skyddade mot skadlig
atmosfirisk pdverkanoch direkt solstrilning.

3. Mbblerna bér inte placeras pa ett avstind som #r mindre dn en halv meter frin
virmeelement.

4.Det krdvs en jimn yta (med samma nivin), och placering av miblerna pé ett
stabilt underlag.

5.Monteringssitt av mobler, antal komponenter (delar) och tillbehér som dr
nddviindiga fr montage anges pd informationskort som finns i forpackning for
enskild mabeltyp. Om miibierna inte har levererats monterade pd kundens
begiran. 1 sidant fall ir monteringsanvismingen inte bifogad méblerna,

6.Pi miblernas ytor bisr man inte stilla vita foremil

7.Efter méblernas montering maste skipddrragusteras pa skenorna.

Miblernas underhill och rengiring:
1.Y'tor av laminat samt malade ytor ska rengdras med en mjuk trasa.
2 Fér ytans underhall fir man inte anvdnda ngra kemikaliskamedel eller slipdyna.

Biista kund, om det saknas ndgon del, eller om den #ir trasig, viinligen markera det
pé installationsinstruktionen och skickadet tillsammans med ansdkan. Om den
skadade delenkommer att anviindas som monterad permanent, kommer klagomalet
inte att beaktas.

HER

Nadin uporabe namjestaja

|.Namjesta) konstiti sukladno namjem.

2. Namjestaj mora se koristiti u suhim i zatvorenimprostorijama osiguranim od
stetnih vremenskih uvjeta iizravnog sunéevog zratenja.

3 Namjesta) ne moze se stavijati na razmaku od najmanje 50 cm od ukljuéenih
grejacih uredaja.

4.Povriina na koju stavljate namyjestaj mora biti miveliranai stabilna.

5 Naéin montaZie, broj dijelova i akcesonja potrebnih za montaZu odreduju  upute
za montaZu namjedtaja koje se naiazi unutar ambalaZe. Ako se kupeu namjestaj
isporuéuje montiran, upute nisu ukljucene.

6.Ne stavljati viazne predmete na povrsinu namjestaja.

7.Makon montaZe namjestaja regulirati vrata na vodilicama.

Odrzavanje i ciS¢enje:
1.Povriine od laminata i lakirane ¢istiti mekom krpom.
2.Za odrzavanje povriina ne koristiti kemijska sredstva ili abrazivne krpe.

Postovani kupei, u sluéaju nedostatka ili oftecenja bilo kojeg Dijela, oznadite ovaj
element u uputama za montaiu i posalitezajedno s reklamacijom.
ako je odtedeni element trajno montiran, reklamacija nece se razmatrati.

OL-06
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Nacin koriséenja nameStaja

| Namejtaj treba da bude korii¢en u skladu sa namenom.

2 Mamesta) mora da bude koristen u suvim i zatvorenim prostorijama zasticenim od
nepovoljnih vremenskih uslova i direkine sunteve svetlosti.

3 Nameita) ne moZe da bude postavljen na udaljenosti od najmanje 50 cm od
ukijucenih uredaja za grejanje.

4. Namestaj mora da bude postavljen na ravnu i stabilnu podlogu.

5 Natin postavljanja. broj delova i akcesorija neophodnih za postavljanje definise
uputstvo za postavljanje nametaja koje se nalazi unutra pakiranja. Ovo uputstvo
se ne odnosi na nameStaj koji je prema Zelji kupca isporu¢en u gotovom stanju.
u ovom sluéaju uputstvo nije ukljuteno v set namestaja.

6 Nemojte stavljati viazne predmete na povriinu namestaja.

7 MNakon postavljanja namestaja podesite vrata na vodilicama.

Odriavanje i fisCenje:
1.Povriine od laminata i lakirane €istite mekanom tkaninom.
2.Za odrkavanje povriina nemojte koristiti hemijska sredstva ili abrazivoe krpe.

Postovani kupci, u slutaju nedostatka ili o8te€enja bilo kojeg dela, oznaéite ovaj
element u uputstvu za postavljanje i pofalite zajedno sa reklamacijom.
Ako je oiteCen element t rajno postavljen, reklamacija nece biti razmatrana,

HU

Hasmalati dtmuotatd

1.A bitorokat rendeltetésiknek megfelelden kell hasznalni.

2.A biitorokat az id6jarasi koriilményetdl védett, zart, szarazhelviségekben kell
haszndlni ,ahol nincsenek kitéve a napsugarakkdzvetlen hatisdnak.

3.A bitorokat a milkadé flitéberendezésekhez ne helyezziik fel méternél kisebb
tivolsigra.

4.Fontos, hogy a butort stabil alapzaton, szintbe allitva hasznaljak.

5.A butor Gsszeszereléshez sziikséges ismereteket, az elemek mennyiségét, és az
Gsszeallitashoz sziikséges tartozékok listajat az dsszeszerelési utmutatd
tartalmazza, mely az adott tipustd biitor csomagolisiban taldlhato. Abban az
esetben, ha a bitor a Vevo kérésének megfelelden Gsszeszerelve keril
leszallitasra, a btitorhoz nincs mellékelve Osszeszerelési ntmutato.

6.A bitorok feliiletére ne helyezziink nedves tirgyakat.

7.A batorok dsszeallitasat kbvetden be kell allitani az ajtokat a kivetopantok
segitségével.

Apolis és tisztitis

LA laminalt és lakkozott feliileteket puha ruhaval tisztitsuk.

2.A felilletek apolasdhoz ne hasznaljunk semmiféle vegyszert, vagy durva
torlokendot.

Tisztelt Vésario, ha valamelyik bitorelem hidnyozna, vagyhibasan keriilne
aradasra, kérjik jelolje azt be az bsszeszerelésiitmutatdban, és a reklamdciéval
egyiitt killdje el résziinkre. amennyiben a hibas elem eredeti rendeltetési helyére
beszerelésre kerlil, a rekiamaciot nem all modunkban elfogadni.

NL

Gebruiksregels voor meubels:

1.Meubels moeten worden gebruikt waarvoor ze bedoeld zijn.

2.Meubels moeten worden gebruikt in een droge, gesloten ruimte die bescherming
biedt tegen schadelijke weersinvloeden en direct zonlicht.

3 Plaats de meubels niet binnen een halve meter afstand tot een werkende radiator.

4. Meubels moeten waterpas staan op een stabiele ondergrond.

5 De montagemethode en het aantal benodigde onderdelen en accessoires voor de
montage blijken uit het informatieblad in de verpakking. Dit geldt niet wanneer
de meubels naar wens van de klant gemonteerd zijn geleverd. In dat geval
ontvangt u geen handleiding,

6.Plaats geen vochtige voorwerpen op de meubels.

7.MNa montage van de meubels moeten de deuren op de geleiders worden afgesteld.

Onderhoud en reiniging:

1.Oppervliakken van laminaat en met een laklaag afnemen met een zachre doek.

2.Gebruik voor het onderhoud van de opperviakken geen chemische middelen of
ruwe doeken.

Indien er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, geef dit dan aan op de

montagehandleiding en stuur deze samen met uw klacht op. Als het beschadigde
onderdeel permanent wordt gemonteerd, wordt de klacht niet ingewilligd.
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